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Thank you for choosing an Electrolux RAPIDO® vacuum cleaner.

In order to ensure the best results, always use original Electrolux
accessories and spare parts. They have been designed especially for your
vacuum cleaner.

Safety precautions

This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience

and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved.

Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

Cleaning and maintenance shall not be made by children
without supervision.

This vacuum cleaner is for domestic use only.

Make sure the vacuum cleaner is stored in a dry place.
All service or repairs must be carried out by an
authorized Electrolux service centre.

Unplug the RAPIDO® from the charger before cleaning or
maintaining your RAPIDO®.

Packaging material, e.g. plastic bags should not be
accessible to children to avoid suffocation.

Each vacuum cleaner is designed for a specific voltage.
Check that your supply voltage is the same as that stated
on the rating plate on the charging adaptor.

Use only the original charging adaptor designed for
RAPIDO®.

This warranty does not cover reduction in battery
runtime due to battery age or use, as the life of the
battery depends upon the amount and nature of use.

Never use the vacuum cleaner:

« Close to flammable gases, etc.

« When the product shows visible signs of damage.

+ On sharp objects.

+ On hot or cold cinders, lighted cigarette butts, etc.

+ On fine dust, for instance from plaster, concrete, flour,
hot or cold ashes.

+ Do not leave the vacuum cleaner in direct sunlight.

+ Avoid exposing the vacuum cleaner to strong heat.

« The battery cells within must not be dismantled, short
circuited, placed against a metal surface.

+ Never use the vacuum cleaner without its filters.

Using the vacuum cleaner in the above circumstances
may cause serious personal injury or damage to the
product. Such injury or damage is not covered by the
warranty or by Electrolux.

The symbol E on the product or on its packaging indicates that this product may not be treated as
household waste. Instead it shall be handed over to the applicable collection point for the recycling of
electrical and electronic equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent
potential negative consequences for the environment and human health, which could otherwise be caused
by inappropriate waste handling of this product. For more detailed information about recycling of this
product, please contact your local city office, your household waste disposal service or the shop where you
purchased the product

Merci d'avoir choisi un aspirateur Electrolux RAPIDO®.

Pour des résultats optimaux, utilisez toujours des accessoires et des
pieces de rechange Electrolux. lls ont été spécialement congus pour votre
aspirateur.

Consignes de sécurité

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8
ans, ainsi que des personnes dont les capacités physiques,
sensorielles et mentales sont réduites ou dont les
connaissances et 'expérience sont insuffisantes, a condition
d‘étre surveillés ou d’avoir recu des instructions concernant
I'utilisation sécurisée de l'appareil et de comprendre les
risques encourus.

Les enfants doivent étre surveillés, pour éviter qu'ils ne
jouent avec cet appareil.

Assurez-vous que l'aspirateur est rangé dans un endroit sec.
Toutes les opérations de maintenance et de réparation
doivent étre effectuées par un service aprés-vente agréé
Electrolux.

Débranchez 'RAPIDO® du chargeur avant de nettoyer ou
entretenir votre RAPIDO®.

Tenez les emballages, notamment les sacs en plastique,
hors de portée des enfants afin d'éviter tout risque
d'étouffement.

Chaque aspirateur est concu pour une tension spécifique.
Vérifiez que la tension d'alimentation est la méme que celle
indiquée sur la plaque signalétique du chargeur.

Utilisez uniquement le chargeur d’origine congu pour
I'RAPIDO®.

La garantie ne couvre pas la réduction de la durée de vie
de la batterie en raison de son age ou de son utilisation, car
la durée de vie d'une batterie dépend de la nature et de la
fréquence d'utilisation.

N’utilisez jamais l'aspirateur :

« A proximité de gaz inflammables, etc.

« Lorsque le corps de l'aspirateur est visiblement
endommagé.

« Sur des objets pointus.

« Sur des cendres chaudes ou froides, des mégots de
cigarettes incandescents, etc.

« Sur de la poussiére fine provenant par exemple de
platre, de béton, de farine ou de cendres chaudes ou
froides.

- Ne laissez jamais l'aspirateur en plein soleil.

- Evitez d’exposer l'aspirateur ou la batterie a une forte
chaleur.

« La batterie et les éléments de la batterie ne doivent
pas étre démontés, court-circuités ni placés contre une
surface métallique.

- N'utilisez jamais l'aspirateur sans ses filtres.

Lutilisation de l'aspirateur dans les circonstances décrites
ci-dessus peut sérieusement endommager l'appareil

ou provoquer de graves blessures physiques. De tels
dommages ou blessures ne sont pas couverts par la
garantie ni par Electrolux.

Le symbole E sur le produit ou son emballage indique que ce produit ne peut étre traité comme déchet
ménager. Il doit plutot étre remis au point de ramassage concerné, se chargeant du recyclage du matériel
électrique et électronique. En vous assurant que ce produit est éliminé correctement, vous favorisez la
prévention des conséquences négatives pour I'environnement et la santé humaine qui, sinon, seraient le
résultat d'un traitement inapproprié des déchets de ce produit. Pour obtenir plus de détails sur le recyclage
de ce produit, veuillez prendre contact avec le bureau municipal de votre région, votre service d'élimination
des déchets ménagers ou le magasin ou vous avez acheté le produit.

Gracias por escoger una aspiradora Electrolux RAPIDO®.

Utilice siempre accesorios y repuestos originales de Electrolux para
asegurarse de que obtiene los mejores resultados. Se han disefiado
especialmente para su aspiradora.

Precauciones de seguridad

Este aparato puede ser utilizado por nifios de 8 afos en
adelante y personas cuyas capacidades fisicas, sensoriales
o mentales estén disminuidas o que carezcan de la
experiencia y conocimientos suficientes para manejarlo,
siempre que cuenten con las instrucciones o la supervision
sobre el uso del aparato de forma segura y comprendan los
riesgos. No permita que los nifos jueguen con este aparato.
La limpieza y mantenimiento de usuario del aparato no
podran ser realizados por nifios sin supervision.

Se debera controlar que los nifos no jueguen con este
electrodoméstico.

La aspiradora estd disefiada exclusivamente para uso
doméstico.

Asegurese de guardar la aspiradora en un lugar seco.
Todas las operaciones de servicio o reparacién debe
realizarlas un centro de asistencia autorizado de Electrolux.
Desenchufe RAPIDO® del cargador antes de proceder con
su limpieza o mantenimiento.

El material de embalaje, como las bolsas de plastico, no
debe dejarse al alcance de los nifos para evitar riesgos de
asfixia.

Cada aspirador se ha disefiado para una tension especifica.
Compruebe que su tension de alimentacién es la misma
que aparece en la placa de caracteristicas del adaptador de
carga.

Utilice exclusivamente el adaptador de carga original
disefiado para RAPIDO®.

Esta garantia no cubre la reducciéon de la duracién de la
bateria debido a su uso o desgaste, ya que la vida util de la
misma depende de la cantidad y naturaleza del uso.

Nunca utilice la aspiradora:

« Cerca de gases inflamables, etc.

« Cuando el producto presente signos visibles de dafnos.

« Con objetos punzantes.

« Con ceniza caliente o fria, cigarrillos encendidos, etc.

Con polvo fino de yeso, cemento, harina o cenizas

calientes o frias.

+ No exponga la aspiradora a luz solar directa.

« Evite exponer la aspiradora a calor intenso.

« Las celdas de bateria no deben desmontarse,
cortocircuitarse ni colocarse contra una superficie de
metal.

« No utilice nunca la aspiradora sin los filtros.

El uso de la aspiradora en las circunstancias anteriores
puede provocar importantes lesiones o dafar el
producto. Estas lesiones o dafos no estan cubiertos por
la garantia ni por Electrolux.

Tack for att du har valt en Electrolux RAPIDO® dammsugare.
Basta resultat far du med originaltillbehor och reservdelar fran Electrolux.
De har utvecklats sarskilt for din dammsugare.

Allménna forsiktighetsatgarder

Denna produkt kan anvandas av barn 6ver 8 ar och
personer med reducerad fysisk, sensorisk eller mental
férmaga eller som saknar erfarenhet och kunskap, om
de far tillsyn eller instruktioner om hur man anvander
produkten pa ett sakert satt och forstar riskerna.

Barn ska inte leka med produkten. Rengdring och
anvandarunderhall av produkten ska inte utforas av barn
utan tillsyn.

Barn maste passas sa att de inte leker med apparaten.
Dammsugaren ar endast avsedd for hemmabruk.
Dammsugaren maste forvaras pa en torr plats.
Servicearbete och reparationer maste utféras av en av
Electrolux auktoriserad serviceverkstad.

Koppla ur RAPIDO® fran laddaren foére rengoring eller
underhall av din RAPIDO®.

For att undvika kvavningsrisk far forpackningsmaterial,
som t.ex. plastpasar, inte forvaras sa att barn kan komma

atdem.

Alla dammsugare dr konstruerade for en viss spanning.
Kontrollera att matningsspanningen ar samma som
anges pa typskylten pa laddningsadaptern.

Anvand bara originalladdningsadaptern som utformats
for RAPIDO®.

Denna garanti tacker inte minskad batterikapacitet pa
grund av batteriets dlder eller anvéandning, eftersom
batteriets livslangd beror pa hur mycket och hur det
anvands.

Anvand inte dammsugaren:

« Nara brandfarliga gaser, etc.

+ Nar holjet visar tecken pa skador.

« For att dammsuga upp vassa féremal

« Pa varm eller kall aska, tanda cigarettfimpar, etc.

« Pa fint damm, fran t.ex. gips, betong, mjol, varm eller
kall aska.

« Lat inte dammsugaren sta i direkt solljus.

+ Undvik att exponera dammsugaren for stark hetta.

« Battericellerna inuti far inte demonteras, kortslutas eller

placeras mot en metallyta.

Anvand aldrig dammsugaren utan dess filter.

Om dammsugaren anvands under ovanstaende
omstandigheter kan produkten fa allvarliga skador
eller du kan skadas allvarligt. Sddana skador eller
personskador omfattas inte av garantin eller Electrolux.

El simbolo E en el producto o en su embalaje indica que este producto no se puede tratar como
desperdicios normales del hogar. Este producto se debe entregar al punto de recoleccién de equipos
eléctricos y electrénicos para reciclaje. Al asegurarse de que este producto se deseche correctamente, usted
ayudara a evitar posibles consecuencias negativas para el ambiente y la salud publica, lo cual podria ocurrir si
este producto no se manipula de forma adecuada. Para obtener informacién mas detallada sobre el reciclaje
de este producto, péngase en contacto con la administracion de su ciudad, con su servicio de desechos del
hogar o con la tienda donde compré el producto.

Symbolen E pa produkten eller emballaget anger att produkten inte far hanteras som hushallsavfall.
Den skalli stallet lamnas in pa uppsamlingsplats for atervinning av el- och elektronikkomponenter. Genom
att sdkerstalla att produkten hanteras pa ratt satt bidrar du till att forebygga eventuellt negativa miljo- och
hélsoeffekter som kan uppsta om produkten kasseras som vanligt avfall. For ytterligare upplysningar om
atervinning bor du kontakta lokala myndigheter eller sophdmtningstjanst eller affaren dar du kopte varan.



Takk for at du har valgt en stevsuger fra Electrolux Ergorapido®.
For & sikre best resultat, ma du alltid bruke originalt Electrolux-tilbeher og
originale reservedeler. De er designet spesielt for stevsugeren din.

Sikkerhetsanvisninger

Dette produktet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover
og personer med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring og kunnskap
dersom de har tilsyn eller far instruksjon i sikker bruk av
produktet og forstar hvilke farer som kan inntreffe. Barn
skal ikke leke med produktet. Rengjgring og vedlikehold
av apparatet skal ikke gjares av barn med mindre de har
tilsyn.

Pass pa at barn ikke leker med apparatet.

Stevsugeren skal kun brukes i private husholdninger.
Serg for at stevsugeren oppbevares pa et tort sted.

Alle reparasjoner skal utfares pa et servicesenter som er
autorisert av Electrolux.

Koble RAPIDO® fra laderen fgr rengjaring eller
vedlikehold av RAPIDO®.

Emballasje, f.eks. plastposer, skal oppbevares
utilgjengelig for barn for 8 unnga kvelingsfare.

Hver stgvsuger er laget for et spesielt spenningsniva.
Kontroller at nettspenningen er den samme som er
angitt pa typeskiltet pa ladeadapteren.

Bruk bare originale adaptere som er produsert for
RAPIDO®.

Denne garantien dekker ikke reduksjon i batteritiden
pa grunn batteriets alder eller bruk ettersom batteriets
levetid avhenger av bruksmengde og -mate.

Aldri bruk stgvsugeren:

+ I naerheten av brennbar gass o.l.

« Nar produktet viser synlige tegn pa skade.

+ Pa skarpe gjenstander.

« Pa varm eller kald aske, tente sigarettsneiper o.l.

« Pa fint stav, for eksempel fra puss, betong, mel og
varm eller kald aske.

« Ikke forlat stgvsugeren i direkte sollys.

+ Unnga 3 utsette stavsugeren for sterk varme.

« Battericellene inni ma ikke demonteres, kortsluttes
eller plasseres mot en metalloverflate.

« Bruk aldri stgvsugeren uten filtre.

Bruk av stgvsugeren under de ovennevnte
omstendighetene kan fore til alvorlig personskade eller
skade pa produktet. Slik skade dekkes ikke av garantien

til Electrolux.

Symbolet E pa produktet eller pa emballasjen viser at dette produktet ikke ma behandles som
husholdningsavfall. Det skal derimot bringes til et mottak for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr.
Ved a serge for korrekt avhending av apparatet, vil du bidra til a forebygge de negative konsekvenser

for miljo og helse som gal handtering kan medfere. For neermere informasjon om resirkulering av dette
produktet, vennligst kontakt kommunen, renovasjonsselskapet eller forretningen der du anskaffet det.

Kiitamme teitd Electrolux RAPIDO® -p6lynimurin hankinnan johdosta.
Kayta aina alkuperdisia Elektroluxin lisdvarusteita ja varaosia parhaiden
tuloksien saavuttamiseksi. Ne on suunniteltu erityisesti polynimuriisi.

Turvallisuusohjeet

Vahintaan 8 vuotta tayttaneet lapset ja sellaiset henkilot,
joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt eivat ole
tahan riittavia tai joilla ei ole laitteen tuntemusta tai
kokemusta sen kaytostd, saavat kayttaa tata laitetta
ainoastaan silloin, kun heidan turvallisuudestaan
vastaava henkil6 valvoo ja ohjaa heita kayttamaan
laitetta turvallisesti ja ymmartamaan sen kayttoon
liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset
eivat saa suorittaa laitteiden puhdistusta tai huoltoa
ilman valvontaa.

Huolehdi, etta lapset eivat kayta laitetta leikkikaluna.
Ala koskaan kayta imuria, jos suodattimia ei ole
asennettu.

Varmista, etta polynimuria sailytetaan kuivassa paikassa.
Ainoastaan valtuutettu Electrolux-huoltopalvelu saa
suorittaa kaikki huolto- ja korjaustoimenpiteet.

Irrota RAPIDO® laturista ennen RAPIDO®-laitteen
puhdistamista tai yllapitoa.

Pakkausmateriaalit (esim. muovipussit) tulee pitaa lasten
ulottumattomissa tukehtumisvaaran valttamiseksi.
Polynimurit on tarkoitettu tiettyyn jannitteeseen.
Tarkista, etta syottdjannite vastaa laturin sovittimessa
olevan arvokilven jannitearvoa.

Kdyta ainoastaan alkuperaista RAPIDO®-imuriin
tarkoitettua lataussovitinta.

Tama takuu ei kata akun kdyttoajan vahentymista akun
kayttoian tai kayton seurauksena, silla akun kayttoika
riippuu kdyton maarasta ja luonteesta.

Al3 koskaan kiyta polynimuria:

- Syttyvien kaasujen, jne. lahella.

« Kun tuotteessa on nahtavissa olevia vaurioita.

- Terdvien esineiden imuroimiseen

« Kuumaan tai kylmaan tuhkaan, sytytettyihin
tupakannatsoihin, jne.

Hienoon polyyn, esimerkiksi kipsista, betonista,
jauhoista, kuumasta tai kylmasta tuhkasta tulevaan
polyyn.

Ala jata polynimuria suoraan auringonvaloon.

- Ala altista pélynimuria voimakkaalle [ammolle.

+ Akkukennoja ei saa purkaa, asettaa oikosulkuun tai
metallipinnan paalle.

Ala koskaan kadyta polynimuria ilman suodattimia.

Jos polynimuria kaytetaan ylla mainituissa olosuhteissa,
seurauksena voivat olla vakavat henkilévahingot tai
laitteen vaurioituminen. Takuu ei kata kyseisia vahinkoja
tai vaurioita eika Electrolux ota niista vastuuta.

Tak fordi du valgte en Electrolux RAPIDO®-stgvsuger.
Brug altid originalt tilbeher og reservedele fra Electrolux, sa er du sikker pa
at fa de bedste resultater. Det er designet specielt til din stovsuger.

Sikkerhedsforanstaltninger

Apparatet kan bruges af bgrn fra 8 ar og opefter samt
af personer med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk
funktionsevne, eller som mangler den ngdvendige
erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller er
blevet instrueret i at bruge apparatet pa en sikker made
samt forstar de medfelgende farer. Barn ma ikke lege
med apparatet. Rengaring og vedligeholdelse ma ikke
udferes af barn uden opsyn.

Born skal holdes under opsyn og ma ikke lege

med apparatet.

Stgvsugeren er kun til husholdningsbrug.

Serg for, at stavsugeren opbevares pa et tort sted.

Al service eller reparationer ma udelukkende udferes af
et autoriseret Electrolux servicecenter.

Tag stikket til RAPIDO® ud af opladeren, inden du renger
eller vedligeholde din RAPIDO®.

Emballagemateriale som f.eks. plastikposer ma ikke vaere
tilgeengelig for bern for at undga risiko for kvaelning.
Hver stgvsuger er udformet til en specifik spaending.
Kontrollér, at din spaendingsforsyning er den samme
som pa meerkepladen pa ladeadapteren.

Brug kun den originale ladeadapter, som er fremstillet til
RAPIDO®.

Denne garanti daekker ikke reduceret driftstid af batteriet
forarsaget at aldring eller brug af batteriet, da batteriets
levetid afhaenger af maengden og typen af brug.

Brug aldrig stgvsugeren:

+ I neerheden af braendbare gasser osv.

« Nar produktet viser tegn pa beskadigelse.

Til skarpe genstande.

Pa varmt eller koldt aske, teendte cigaretskodder osv.
Pa fint stov f.eks. fra puds, beton, mel, varmt eller koldt
aske.

Lad ikke stgvsugeren sta i direkte sollys.

Undga at udsaette stgvsugeren for staerk varme.
Battericellerne i den ma ikke skilles ad, kortsluttes,
anbringes mod metalflader.

Brug aldrig stavsugeren uden dens filtre.

Hvis du bruger stevsugeren under ovennavnte forhold,
kan det fordrsage alvorlig personskade eller skade pa
produktet. En sddan personskade eller skade daekkes

ikke af garantien eller af Electrolux.

JAakyemo, wo obpanu nunococ Electrolux RAPIDO®!

o6 pocArTv HalKpaLloro pesysbTaTy, BUKOPUCTOBYITE TiIbKI OPUTiHaNbHI
aKkcecyapw Ta 3anyactuHu Electrolux. BoHn po3pobneHi cneuianbHo ana
BaLLIOro Nunococa.

3acTepe)KeHHA 3 TexHiKn 6e3nekn

[itn Big 8 pokiB, 0c0bu 3 0bMexxeHMN Gi3UYHNMN,
CEHCOPHUMM UM PO3YMOBUMM 3Li6HOCTAMY 11 0CO6U Be3
BiANOBIAHOro AOCBIAY Ta 3HaHb MOXKYTb KOPUCTYBATHCA
LM NPUIaZoM NinLLEe 32 YMOBW, LLIO BOHW NepebyBatoTh nif
HarnAgoM abo NPONLLAN IHCTPYKTaXK CTOCOBHO Oe3MeyYHoro
KOPUCTYBaHHA NPUNaAoM i PO3yMitoTb MOB'A3aHI PU3MKK.
He pno3ssonanTe OitTAm rpatuch i3 npunagom. He MoxHa
LOPYYaTV YMLLEHHSA a0 TeXHIYHE 06C/TYroByBaHHsA
npwvnagy aitam 6e3 BignoBiaHOro HarnAgy.

CnigkywTe 3a T!M, LWLO6 AiTW He rpannca 3 NPUNALOM.
Mnnococ nprn3HayeHo BMKMOYHO A8 3aCTOCYBaHHA B
[AOMALLHIX YMOBaX.

36epirariTe MMNOCOC Yy CyXOMY MicCLi.

[nA BUKOHaHHA PEMOHTY I TEXHIYHOrO 06C/yroByBaHHsA
3BepTanTeca 4o YNOBHOBA)KEHOrO CEPBICHOrO LeHTPY
Electrolux.

MNepen BMKOHAHHAM YMLLEHHA Y/ TeXOOCYyroByBaHHA
nunococ RAPIDO® HeobXiaHO 3HATY i3 3apsAAHOT CTaHU;i.
MunbHyTe, WO6 ynakoBKa (MNacTMKOBI MAKETM TOLO) He
noTpannana B pyku aitam. He6esneka 3agyLeHHs!
KoxHa mogenb NMnococa po3paxoBaHa Ha NeBHY
Hanpyry. lNNepekoHanTecs, WO Hanpyra B Mepexi
30iraeTbcsa 3 JaHUMM Ha 3aBOACbKIN TabnunyLli, AKa
3HaXoAUTbCA Ha 3apAAHOMY aganTepi.

BukopucToBynTe TiNnbKy OpUriHasnbHU 3apASHUINA
aganTep, npu3HavyeHun ana nunococa RAPIDO®.

Lia rapaHTia He po3MOBCIOAXKYETbCA HA CKOPOUYEHHS
TPUBANocCTi poboTn Bifl akyMynsaTopa, CNPUYMHEHE 10ro
CTaPiHHAM Y1 BUKOPUCTAHHAM.

He BuKopucroByiTe nunococ:

* MOPAL i3 FOPIOYNMM razamm TOLO;

+ AKLWO NpuIag Ma€e NOMITHI O3HaKM MOLUIKOAKEHHS;

+ ONA NPUOUPaHHA rocTpUX NpeameTiB;

+ AnA 30upaHHA rapayoro abo xonogHoro noneny,
HeJoMnankiB TOWO;

+ onA 36upaHHA apibHoro nuny (Hanpuknag,
WITYKaTypKa, 6eToH, 60pOoLLIHO, rapsaunii abo XonogHuiA
nonin).

+ He 3anunwanTe nunococ nig npAMUMN NPOMEHAMU
COHUA.

« MunbHyTe, WO6 NMNOCOC He 3a3HaBaB Al HAATO
BMCOKMX Temneparyp.

« BbygoBaHuMIn akyMynaTop He MOXXHa po36upaTy,
CTaBUTX Ha MeTaneBy NOBEPXHIO Ta 3aKOpoUyBaTh
MNOro KOHTaKTW.

+ He BukopucToBynTe nunococ 6e3 ¢inbTpis.

BrKOpVCTaHHA NIOCOCa 3a HAaBEAEHUX BULLIE OOCTABUH MOXKe
MPU3BECTM JO CEPNO3HIIX TPABM | MOLLKOXKEHHS NpUnagy.

Ha Taki TpaBmu 1 NOLIKOMEHHSA He PO3MOBCIOMXKYETbCA AiA
rAPaHTIHIIX Ta iHLWNX 3060B'A3aHb KomMaHii Electrolux.

Symboli K,joka on merkitty tuotteeseen tai sen pakkaukseen, osoittaa, ettd tata tuotetta ei saa kasitella
talousjatteend. Tuote on sen sijaan luovutettava sopivaan sahko- ja elektroniikkalaitteiden kierratyksesta
huolehtivaan kerdyspisteeseen. Taman tuotteen asianmukaisen havittamisen varmistamisella autetaan
estamaan sen mahdolliset ymparistoon ja terveyteen kohdistuvat haittavaikutukset, joita voi aiheutua
muussa tapauksessa tdman tuotteen epdasianmukaisesta jatekasittelystd. Tarkempia tietoja taman tuotteen
kierrattamisesta saa paikallisesta kunnantoimistosta, talousjatehuoltopalvelusta tai liikkeestd, josta tuote on
ostettu.

Symbolet E pa produktet eller pa pakken angiver, at dette produkt ikke ma behandles som
husholdningsaffald. Det skal i stedet overgives til en affaldsstation for behandling af elektrisk og elektronisk
udstyr. Ved at sgrge for at dette produkt bliver bortskaffet pa den rette made, hjalper du med til at forebygge
eventuelle negative pavirkninger af miljoet og af personers helbred, der ellers kunne forarsages af forkert
bortskaffelse af dette produkt. Kontakt det lokale kommunekontor, affaldsselskab eller den forretning, hvor
produkt er kebt, for yderligere oplysninger om genanvendelse af dette produkt.

Len E CYMBON Ha BUPOGi abo Ha 10ro ynakoBLi MO3HaYaE, WO 3 HAM He MOXHa NOBOAUTUCA, AK i3
no6yTOBMM CMITTAM. 3aMiCTb LibOro 10ro Heo6XiAHO NOBEPHY TN A0 BIANOBIAHOIO NYHKTY 360py ANA
nepepobKmM eNeKTPUUYHOTO Ta eNeKTPOHHOTO 06/1afHaHHA. 3abe3neuyioun HanexHy nepepobKy Lboro
BUpoby, B fonomaraeTe nonepeanTy NOTEHL|iViHI HEraTUBHI HaCiAKM 1151 HABKOIULWHBLOTO CepefoBuLLa
Ta 3J0POB'A NIOAVHM, AKI MOFNIV 611 BUHNKHYTU 38 YMOB HEHaNIeXXHOro No36aBieHHA Bif Lboro Bupoby. LLjo6
oTpKMaTy AeTanbHily iHGOpPMaL|ilo CTOCOBHO NepepobKM Liboro BUPoBy, 3BepHITLCA 40 CBOrO MiCLLEBOTO
odicy, Bawoi cnyx6u yTunisauii abo o marasuHa, ae Bu npugbanu uei Bupi6.



Bir Electrolux RAPIDO® elektrikli stiplrgeyi tercih ettiginiz icin tesekkir
ederiz.

En iyi sonuclari elde etmek icin daima orijinal Electrolux aksesuarlarini ve
yedek parcalarini kullanin. Bunlar, elektrikli stipiirgeniz icin 6zel olarak
tasarlanmistir.

Giivenlik onlemleri

Bu cihaz, glivenli sekilde kullanimi ve olusabilecek tehlikeler
hakkinda talimat, gozetim veya bilgi verilmesi halinde 8
yas ve Uzeri cocuklar ve fiziksel, duyumsal veya zihinsel
kapasitesi diistik veya bilgi ve deneyimi olmayan kisiler
tarafindan kullanilabilir. Bu cihaz, cocuklarin oynayabilecegi
bir oyuncak degildir. Cihazin temizligi ve kullanici bakimi
cocuklar tarafindan, gézetim altinda bulunmadiklari
muddetce, yapiilmamalidir.

Cocuklarin, gerekli uyarilar yapilarak cihazla kesinlikle
oynamamasl saglanmalidr.

Elektrikli sGpurge, yalnizca evde kullanim amaglidr.
Elektrikli sipurgenin kuru bir alanda saklandigindan emin
olun.

Tum servis ve onarimlar yetkili Electrolux servis merkezi
tarafindan yapilmalidir.

RAPIDO® nuzu temizlemeden ya da ona bakim yapmadan
once RAPIDO®yu sarjdan ¢ekin.

Ambalaj malzemeleri, 6rnegdin plastik posetler bogulma
riskine karsi cocuklarin erisebilecegi yerlerden uzak
tutulmalidr.

Her elektrikli stiptirge belli bir voltaja gore tasarlanmistir.
Kullanacaginiz elektrik voltajinin sarj adaptori Gzerindeki
bilgi etiketinde belirtilenle ayni oldugunu kontrol edin.
Yalnizca RAPIDO® icin tasarlanmis orijinal sarj adaptorini
kullanin.

Bu garanti, pil dmriindn kullanim miktarina ve sekline bagli
olarak fakllik gosterdigi icin, pil dmri ya da kullanimindan
kaynaklanan pil ¢alisma siiresi azalmalarini kapsamaz.

Elektrikli siipiirgeyi su kosullarda asla kullanmayin:

- Yanici gaz vb. yakinlarinda.

« Uriinde gozle gorilur hasar varsa.

« Keskin cisimler tzerinde.

« Kizgin veya sonmis kozler, yanmakta olan sigara
izmaritleri gibi 6geler tzerinde.

« Algl, beton, un sicak veya soguk kiiller gibi ince tozlar
Uzerinde.

« Elektrikli sipurgeyi dogrudan giines 1sigina maruz
kalacak sekilde birakmayin.

- Elektrikli stiplrgeyi yuksek sicakliga maruz birakmayin.

« Icindeki batarya hiicresi sokilmemeli, kisa devre
yaptiriilmamali, metal bir yiizeye konulmamalidir.

« Elektrikli sipurgeyi asla filtresiz kullanmayin.

Elektrikli sipurgenin yukaridaki kosullarda kullanimi
ciddi kisisel yaralanma ya da tirinde hasara neden
olabilir. Bu tiir bir zarar garanti ya da Electrolux
tarafindan karsilanmaz.

Uriin veya triiniin ambalaji tizerindeki E semboli, bu Griiniin normal ev atigi gibi islem géremeyecegini
belirtir. Bunun yerine (rtin, elektrikli ve elektronik ekipmanlarin geri doniisiimii icin belirlenen toplama
noktalarina teslim edilmelidir. Urtinin hatali bir sekilde atilmasi veya imha edilmesi cevre ve insan sagligi
acisindan agysyndan olumsuz sonuglara yol agabilir. Bu nedenle, bu triintin dogru bir sekilde elden
¢ikarilmasini saglayarak potansiyel olumsuz sonuglari nlemeye yardimci olmus olursunuz. Bu triinin geri
dontsimi hakkinda daha detayl bilgi igin lttfen mahalli idareyle, ev ¢opi toplama servisiyle ya da triini
satin aldiginiz magaza ile temasa geginiz. Cihazinizin kullanim 6mri 10 yildir. Kullanim 6mrt, tiretici ve / veya
ithalatci firmanin ilgili yedek parca temini ve bakim suresini ifade eder.

Pateicamies, ka izvéléjaties Electrolux RAPIDO® putek|u stcéju.
Lai nodrosinatu labako rezultatu, vienmér izmantojiet Electrolux originalos
piederumus un rezerves dalas. Tie paredzéti tiesi jasu putek|u stcé&jam.

Drosibas pasakumi

So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilveki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam,

vai pieredzes un zinasanu trikumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir apmaciti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Ar ierici nedrikst rotalaties
bérni. Berni nevar veikt ierices tirisanas un apkopes darbus
bez uzraudzibas.

Uzraugiet, lai mazi bérni nerotalatos ar ierici.

Putek|sucejs paredzets tikai izmantosanai majas.

Putek|u stcéjs jaglaba sausa vieta.

Visi apkopes vai remontdarbi javeic autorizéta Electrolux
servisa centra.

Atvienojiet RAPIDO® ierici no ladétaja pirms RAPIDO® ierices
tiriSanas vai apkopes.

lepakojuma materiali, t.i. polietiléna maisi, nedrikst atrasties
bérniem pieejama vieta, lai izvairitos no nosmaksanas.
Katrs putek|u stcéjs paredzéts noteiktam spriegumam.
Parbaudiet, vai jusu elektropadeves spriegums ir tads pats,
kads noradits uz uzladésanas adaptera datu plaksnites.
Izmantojiet originalo RAPIDO® iericei paredzéto uzladésanas
adapteri.

Si garantija neattiecas uz akumulatora darbibas laika
samazinasanos akumulatora vecuma vai lietosanas dél, jo
akumulatora kalposanas ilgums ir atkarigs no ta lietoSanas
daudzuma vai rakstura.

Nekad neizmantojiet puteklstceju:

» uzliesmojosas gazes utt. tuvuma;

« kad ta ierice ir acimredzami bojata;

» asu priekSmetu uzsuksanai;

« uz karstiem vai aukstiem izdedziem, aizdegtiem
cigaresu galiem utt.;

+ uz smalkiem putekliem, pieméram, no apmetuma,
betona, miltiem, karstiem vai aukstiem pelniem;

+ neatstajiet putek|stcéju tiesa saules gaisma;

« izvairieties no puteklstucéja paklausanas stipra
karstuma iedarbibai;

+ akumulatoros eso3os elementus nedrikst izjaukt,
nedrikst veidot issavienojumu, tie nedrikst saskarties ar
metala virsmu;

+ nekada gadijuma neizmantojiet puteklu stucéju bez ta
filtriem;

Puteklu stceja izmantoSana augstak minétos apstaklos
var izraisit smagas traumas un nodarit izstradajumam
ievérojamus bojajumus. Electrolux garantija neattiecas

uz $adam traumam vai bojajumiem.

Simbols E uz produkta vai ta iepakojuma norada, ka $o produktu nedrikst izmest saimniecibas
atkritumos. Tas janodod attiecigos elektrisko un elektronisko iekartu savaksanas punktos parstradasanai.
Nodrosinot pareizu atbrivosanos no i produkta, jus palidzésiet izvairities no potencialam negativam sekam
apkartéjai videi un cilvéka veselibai, kuras iesp&jams izraisit, nepareizi izmetot atkritumos So produktu. Lai
iegutu detalizétaku informaciju par atbrivosanos no 1 produkta, lidzu sazinieties ar jasu pilsétas domi,
saimniecibas atkritumu savaksanas dienestu vai veikalu, kura jus iegadajaties $o produktu.

Danke, dass Sie sich fiir einen Electrolux RAPIDO® Staubsauger entschieden haben.
Um bestmagliche Ergebnisse zu erzielen, sollten Sie ausschlieBlich Originalzubehdr und Originalersatzteile von Electrolux verwenden. Diese wurden
speziell fur Ihren Staubsauger entworfen.

Sicherheitshinweise

Das Gerat kann durch Kinder ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung/mangelndem Wissen benutzt werden, wenn sie durch eine
fur ihre Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt werden oder von dieser Person Anweisungen erhielten, wie
das Gerat sicher zu bedienen ist, und welche Gefahren bei nicht ordnungsgemafer Bedienung bestehen. Kinder
dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die Wartung und Reinigung des Gerdts darf nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.

Der RAPIDO® darf nur von Erwachsenen und ausschlieBlich fiir normales Staubsaugen im Haushalt verwendet
werden.

Staubsauger immer an einem trockenen Ort aufbewahren.

Alle Wartungs- und Reparaturarbeiten diirfen ausschlieBlich von einem autorisierten Electrolux-Kundendienst
durchgefiihrt werden.

Kinder mussen beaufsichtigt werden, um zu gewahrleisten, dass diese nicht mit dem Gerat spielen.

Dieser Staubsauger ist ausschlief3lich zur Verwendung im Haushalt bestimmt.

Verpackungsmaterial wie Plastikbeutel u.a. von Kindern fernhalten. Es besteht Erstickungsgefahr.

Jeder Staubsauger ist fiir eine bestimmte Netzspannung ausgelegt. Sicherstellen, dass die Netzspannung mit den
Angaben auf dem Typenschild des Ladegerats libereinstimmt.

Ausschlief3lich Original-Ladegerate fiir den RAPIDO® verwenden.

Diese Garantie erstreckt sich nicht auf die Verringerung der Akku-Laufzeit durch Alterung und Verschleil3, da die
Akkulebensdauer von der Betriebsdauer und der Art und der Verwendung abhangig ist.

NIEMALS den Staubsauger verwenden:

+ In der Nahe von brennbaren Gasen etc.

« Wenn das Gerat sichtbare Schaden aufweist.

Fur scharfkantige Gegenstande.

Fir heiBe oder kalte Asche, brennende Zigarettenkippen etc.

Fir feinen Staub (z. B. von Gips, Beton, Mehl, hei3er oder kalter Asche).
Staubsauger nicht direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt lassen.

Staubsauger vor starker Hitze schiitzen.

Akkuzellen niemals zerlegen, kurzschliel3en oder gegen leitende Flachen halten.
« Staubsauger niemals ohne Filter benutzen.

Der Einsatz des Staubsaugers unter den genannten Bedingungen kann zu Verletzungen flihren und das Produkt
ernsthaft beschadigen. Ein solcher Schaden ist nicht durch die Garantie von Electrolux abgedeckt.

Das Symbol E auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht als normaler Haushaltsabfall zu behandeln ist, sondern an einem Sammelpunkt fiir das Recycling von
elektrischen und elektronischen Gerédten abgegeben werden muss. Durch Ihren Beitrag zum korrekten Entsorgen dieses Produkts schiitzen Sie die Umwelt und die Gesundheit lhrer Mitmenschen. Umwelt und
Gesundheit werden durch falsches Entsorgen gefidhrdet. Weitere Informationen tiber das Recycling dieses Produkts erhalten Sie von Ihrem Rathaus, Ihrer Millabfuhr oder dem Geschaft, in dem Sie das Produkt gekauft
haben.



Eesti keeles

Taname Teid, et valisite Electroluxi RAPIDO® tolmuimeja.
Parimate tulemuste tagamiseks kasutage alati Electroluxi
originaaltarvikuid ja -varuosi. Need on loodud just teie tolmuimejale.

Ohutusabinoud

Lapsed voivad seda seadet kasutada alates 8.
eluaastast; vahenenud flusiliste, sensoorsete voi
vaimsete voimetega vOi kogemuste ja teadmisteta
inimesed voivad seadet kasutada vaid jarelvalve korral
ja tingimusel, et neid juhendatakse seadet turvaliselt
kasutama ning nad moistavad seadme kasutamisega
kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida.
llma jarelvalveta ei tohi lapsed seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

Laste jarele tuleks vaadata, et nad seadmega ei mangiks.
See tolmuimeja on ette nahtud ainult koduseks
kasutamiseks.

Hoidke tolmuimejat kuivas kohas.

Koiki teenindus- voi parandustoid tuleb teha volitatud
Electroluxi teeninduskeskuses.

Enne RAPIDO® puhastamist voi hooldustoid votke
RAPIDO® laadimisaluselt ara.

Pakkematerjalid, nagu kilekotid, peavad olema lastele
kattesaamatus kohas, et valtida lambumisohtu.

Iga tolmuimeja on moéeldud teatud pingega
kasutamiseks. Veenduge, et teie toitepinge vastab
laadimisadapteri andmesildile margitud pingele.
Kasutage vaid RAPIDO® jaoks mdeldud originaal-
laadimisadapterit.

Kaesolev garantii ei hdlma aku kulumise tottu
l[ihenenud aku kasutusaega, kuna aku eluiga soltub
kasutussagedusest ja -iseloomust.

Arge kunagi kasutage tolmuimejat:

» Tuleohtlike gaaside jms lahedal.

« Kui seade on ndhtavalt kahjustada saanud.

« Teravatel esemetel.

» Kuuma voi kiilma tuha, hoéguvate konide jms
imemiseks.

+ Peene tolmu, naiteks kipsitolmu, betoonitolmu, jahu,
kuuma voi kiilma tuha imemiseks.

« Arge jatke tolmuimejat otsese paikesevalguse katte.

« Arge jatke tolmuimejat voi akut tugeva kuumuse katte.

+ Akut voi akuelemente ei tohi demonteerida,
IGhiGhendada, asetada vastu metallpinda.

« Arge kunagi kasutage tolmuimejat ilma filtriteta.

Tolmuimeja kasutamine ulaltoodud juhtudel v6ib
pohjustada tosiseid kehavigastusi voi kahjustusi
seadmele. Electroluxi garantii ei kata selliseid vigastusi
ega kahjustusi.

Tootel voi selle pakendil asuv siimbol E nditab, et seda toodet ei tohi kohelda majapidamisjdatmetena.
Selle asemel tuleb toode anda vastavasse elektri- ja elektroonikaseadmete taastootlemiseks kogumise
punkti. Toote dige utiliseerimise kindlustamisega aitate

dra hoida véimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja inimtervisele, mida voiks vastasel juhul
pohjustada selle toote ebadige kaitlemine. Lisainfo saamiseks selle toote taasto6tlemise kohta votke
thendust kohaliku linnavalitsuse, oma majapidamisjaatmete

utiliseerimisteenuse voi kauplusega, kust te toote ostsite.

Dékojame, kad pasirinkote ,Electrolux” dulkiy siurblj ,RAPIDO®".
Norédami pasiekti geriausiy rezultaty, visada naudokite tik originalius
+Electrolux” priedus ir atsargines dalis. Jie pagaminti specialiai Siam dulkiy
siurbliui.

Nurodymai dél saugos

Sj prietaisa galima naudoti vaikams nuo 8 mety amziaus
ir asmenims, turintiems psichiniy, jutiminiy arba protiniy
negaliy arba patirties bei ziniy trakumo, jeigu jie yra
priziurimi arba instruktuojami, kaip saugiai naudoti §j
prietaisa, ir supranta atitinkamus pavojus. Neleiskite
vaikams zaisti su Siuo prietaisu. Vaikams draudziama
valyti ir techniskai priziuréti 5 gaminj, nebent juos
priziuréty suauges asmuo.

Reikia uztikrinti, kad vaikai nezaisty su prietaisu.

Sis dulkiy siurblys skirtas naudoti tik namuose.

Siurblj laikykite tik sausoje vietoje.

Visa siurblio technine priezilrg ir remonta turi atlikti

tik jgaliotojo ,Electrolux” techninés priezitros centro
darbuotojai.

Atjunkite ,RAPIDO® nuo kroviklio, prie$ atlikdami
+RAPIDO®" valymo arba techninés prieziuros darbus.
Pakavimo medziagos, pvz., plastikiniai maiseliai, neturi
bati pasiekiami vaikams, kad jiems nekilty pavojus uzdusti.
Kiekvienas dulkiy siurblys numatytas jungti prie tam
tikros jtampos elektros lizdo. Patikrinkite, ar tiekiama
jtampa atitinka nurodytaja ant krovimo adapterio
esancioje techniniy duomeny lenteléje.

Naudokite tik originaly, ,RAPIDO®” pagaminta krovimo
adapterj.

Naudojant dulkiy siurblj tokiomis sglygomis, galima
smarkiai susiZeisti arba sugadinti gaminj. Tokiam gedimui
garantija netaikoma; ,Electrolux” neatsako uz tokj
susizeidima.

Dulkiy siurbliu niekada nesiurbkite:

- Salia degiy dujy ar pan.

- Kai gaminys yra akivaizdziai apgadintas.

« Ant astriy daikty.

- Karsto arba 3alto Slako, rusenanciy nuoraky ir pan.

« Smulkiy dulkiy, pvz., tinko, betono, milty, karsty ar
Salty peleny.

« Nepalikite dulkiy siurblio ant tiesioginiy saulés
spinduliy.

« Venkite dulkiy siurblj laikyti prie didelés Silumos
Saltinio.

« Akumuliatoriaus elementy negalima demontuoti,
sujungti trumpuoju jungimu, déti Salia metalinio
pavirsiaus.

« Niekada nenaudokite siurblio, jei nejdéti filtrai.

Naudojant dulkiy siurblj tokiomis sglygomis, galima
smarkiai susizeisti arba sugadinti gaminj. Tokiam gedimui
garantija netaikoma; ,Electrolux” neatsako uz tokj
susizeidima.

Bnaropapvm Bac 3a Bbi6op nbinecoca Electrolux RAPIDO®!
Ana [OCTUXKEHVA HaUNYYLLNX Pe3yNbTaToOB BCErfa UCMONb3yNTe OPUrMHalbHble AONOHUTENbHbIE MPUHAANIEXHOCTI 1 3anacHble yacTu Electrolux. OHm
66111 cneuranbHO paspaboTaHbl AnA Bawero nbiiecoca.

Mepbl NpefoCTOPOKHOCTI

JlaHHbIN NPMBOP MOXKET IKCMNYaTUPOBATLCA AETbMU CTapLle 8 NeT U NMNLAMU C OrPaHNYEHHbIMU GU3NYECKUMN,
CEHCOPHbIMW USIN YMCTBEHHbIMX CMNOCOOHOCTAMM 1 C HEAOCTAaTOYHBIM OMbITOM WM 3HAHUAMMW TONbKO Noce
Nony4YeHNsa COOTBETCTBYIOLLMX NHCTPYKLMIA, MO3BONAIOLWMX UM 6€30NacHO 3KCMNyaTUpoBaTb 3neKTponpubop

1 JaloLWMX UM npeacTaBneHre 06 onacHOCTU, CONPAXEHHOW C ero aKcnayaTaumen. [letm He OMKHbI UrpaTb C
nprnbopom. OuncTKa n JOCTYNMHOE NMOSIb30BATENIO TEXHNYECKOE 0OCNY>KMBAHME HE JOMKHO NPOV3BOAUTLCA AETBMM
6e3 npucmortpa.

He pa3pewanTte getam urpatb ¢ npnbopom.

JaHHbIN Nblnecoc npefHa3HayeH TONbKO AnA ObITOBOro NpuMeHeHus.

XpaHuTe nbinecoc B CyxoM mecTe.

Bce paboTbl No 06CNyKMBAHWIO M PEMOHTY AOMXKHbI NPON3BOAUTHLCA B YNOTHOMOYEHHOM CEPBUCHOM LIEHTpE
Electrolux.

Mepeg ouncTkom nunm obcnyxmnsaHnem noinecoca RAPIDO® BbiHbTe BUKY 3apsAAHOro agantepa U3 po3eTKu.
YNakoBOYHbIV MaTepuar, HanpumMep, NOANSTUIEHOBbIE MAKETbI, CiefyeT XPaHUTb B HEAOCAraeMOM ANA feTen MecTe
ANA NpefoTBPaLLeHNA pUcKa CMepTU OT YAYLUbA.

Kaxkabii Mbinecoc paccunTaH Ha onpegeneHHoe HanpsaXkeHre NTaHuA. YoeauTec, YTo HanpseHve B Bawwen
3M1eKTPOCETN COOTBETCTBYET HaMPAXKEHNIO, YKa3aHHOMY Ha 3apAgHOM ajanTepe.

Mcnonb3yiite ToNbKO GUPMEHHbIN 3apAaHbIA aganTep, NpefHasHaveHHbIn Ana nbinecoca RAPIDO®.

JlaHHaA rapaHTUA He NOKPbIBAET YMEHbLUEHUA BPeMeHU PaboTbl OT 6aTapen, KOTOPOE MOXET MMETb MECTO B
Xo[e CTapeHuA Un B NpoLiecce SKCryaTauun, MOCKONbKY CPOK CNy»KObl 6aTapen 3aBUCUT OT CTEMEHUN U YCNOBUI
3KcnyaTayum.

Hw B Koem cny4yae He ncnonb3ynTe Nblecoc:

« B HenocpeacTBeHHOM 6/1M30CTM OT rOPIOYMX ra3oB U T.4.

+ Npw ABHbIX NpM3HaKax NOBPeXAeHUA Kopryca.

 [1NA YNCTKM OCTPbIX NPeaMETOB.

« [Ina ybopKmM ropayero uiam XonogHoro yrofibHoro Mycopa, HenoratleHHbIX OKYPKOB U T.1.

« [1nAa y6opKM TOHKOW NblAW, HaNpUMep, WTYKaTypKK, 6ETOHa, MyKK, FOpAYei U XONOAHON 3011bl.

« He ocTaBnanTe nbinecoc Tam, rae Ha Hero 6yaeT nagaTb NPAMON COMHEYHbIV CBET.

+ He noasepranTte nblnecoc CUnbHOMY Harpesy.

+ 3anpeLaeTca pa3bupaTtb UM 3akopaumBaTb aKKYMYNATOPHbIE 3/1IEMEHTbI, MPUABKIaTb X BMIOTHYIO K
MeTaINYeCKOn nnn o6nnLoBaHHOM MeTaINIOM MOBEPXHOCTMU.

+ Hu B KOEM cniyyae He skcnnyaTmpyiTe noinecoc 6e3 GpunbTpos.

KcnnyaTauma Nblecoca B ONUCAHHbIX Bbile YCIOBUAX MOXKET MPUBECTU K CEPbe3HbIM TpaBMaM W
noBpexaeHnam nsgenuns. Ha nogobHble NoBpeXKaeHNs TpaBMbl U NoBpeXxaeHUs rapaHTua Electrolux He
pacnpocTpaHAeTCcA.

Sis ant produkto arba jo pakuotés esantis simbolis E nurodo, kad su Siuo produktu negalima elgtis kaip
su buitinémis Siukslémis. Jj reikia perduoti atitinkam surinkimo punktui, kad elektros ir elektronikos jranga
baty perdirbta. Tinkamai iSmesdami $j produktg, jas prisidésite prie apsaugos nuo galimo neigiamo poveikio
aplinkai ir zmoniy sveikatai, kurj gali sukelti netinkamas sio produkto iSmetimas. Dél issamesnés informacijos
apie sio produkto iSmetima, prasom kreiptis j savo miesto valdzios jstaiga, buitiniy siuksliy iSmetimo tarnyba
arba parduotuve, kurioje pirkote sj produkta.

Cumson E Ha N3[eNnn NN Ha ero yrnakoBKe YKa3bliBaeT, YTO OHO He NOANEXNT yTUNn3auunn B Kayectse 6bITOBbIX 0TX0A[08B. BmecTo 3Toro ero cnepyet caatb B COOTBETCTByIOLLlI/IIh NYHKT NPUEMKWN 3NEKTPOHHOIo n
371eKTpoobopyaoBaHWA AN nocneayowein ytunusayun. Cobniogan npasuna yTuamnsauum nsaenvs, Bol nomoxeTte npejoTBpaTMTL NPUUHEHNE OKPYKaloLeln Cpefie 1 3[,0pOBbIo N0l NOTeHUManbHoOro yuepba, KotTopbin
BO3MOXEH, B MPOTUBHOM Cilyyae, BCnefCcTBUe Henogobatowero obpatyeHns ¢ noao6HbIMK oTxofgamu. 3a 6onee noapo6Hon nHGopmaumei 06 yTuansaumm 3Toro usfenna npocbba 06pallaTbCA K MECTHBIM BNACTAM, B CNY K6y
Mo BbIBO3Y 1 YTWUM3aLMN OTXOAOB UM B MarasuH, B KOTOPOM Bbl npuobpenn nsgenve.



Slovensky

Dakujeme, Ze ste si vybrali vysava¢ Electrolux RAPIDO®.
Na zarucenie najlepsich vysledkov pouzivajte vzdy origindlne

prislusenstvo a nahradné diely Electrolux. Boli navrhnuté $pecidlne pre vas

vysavac.

Bezpecnostné opatrenia

Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti starSie ako 8

rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo psychickymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, iba ak su pod dozorom inej osoby;,
alebo ak boli inou osobou poucené o bezpe¢nom
pouzivani spotrebica a ak rozumeju pripadnym

rizikam. Deti sa nesmu hrat so spotrebicom. Cistenie a
pouzivatelska udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.
Nikdy nedovolte, aby sa deti s pristrojom hrali.

Tento vysavac je urceny iba na pouzitie vdomacnosti.
Vysavac skladujte na suchom mieste.

Vsetky servisné alebo opravarske prace smie vykonat len
autorizované servisné stredisko Electrolux.

Pred Cistenim alebo udrzbou vasho vysavaca RAPIDO®
ho vyberte z nabijacky.

Obalovy material, napr. plastové vrecka, udrziavajte
mimo dosahu deti, aby ste predisli uduseniu.

Kazdy vysavac je navrhnuty na urcité napatie.
Skontrolujte, i je vase napdjacie napatie rovnaké, ako je
uvedené na Stitku s technickymi idajmi na nabijacom
adaptéri.

Pouzivajte len originalny nabijaci adaptér urceny pre
vysavac RAPIDO®.

Tato zaruka sa nevztahuje na znizenie vydrze batérie

v dosledku jej starnutia alebo pouzivania, pretoze
Zivotnost batérie zavisi od celkovej doby a spdsobu
pouzivania.

Vysavac nikdy nepouzivajte:

« blizko horlavych plynov a pod.,

« ked'spotrebic vykazuje viditelné znaky poskodenia,

» ostrych predmetoy,

+ na horuci ani studeny popol, zapalené cigaretové
ohorky a pod.,

+ na jemny prach, napriklad zo stierky, beténu, muky;,
horuceho alebo studeného popola.

+ Nenechdvajte vysadvac na priamom slne¢nom svetle.

+ Nevystavujte vysavac silnému teplu.

+ Clanky batérie v obale sa nesmu rozoberat, skratovat
ani umiestnovat na kovovy povrch.

« Vysdvac nepouzivajte bez filtrov.

Pouzitie vysavaca za uvedenych okolnosti moéze sposobit

vazne zranenie 0s6b alebo poskodenie spotrebica. Na
takéto zranenia a poskodenia sa nevztahuje zéruka
spoloc¢nosti Electrolux.

Symbol E na vyrobku alebo na jeho obale znamena, ze s vyrobkom sa nesmie zaobchadzat ako s
domovym odpadom. Namiesto toho ho treba odovzdat v zbernom stredisku na recyklaciu elektrickych
alebo elektronickych zariadeni. Zabezpecte, Ze tento vyrobok bude zlikvidovany spravnym postupom, aby
ste predisli negativnym vplyvom na zZivotné prostredie a ludské zdravie, ¢o by bolo spésobené nespravnym
postupom pri jeho likvidacii. Podrobnejsie informacie o recyklacii tohto vyrobku ziskate, ak zavolate miestny
urad vo Vasom bydlisku, zberné suroviny alebo obchod, v ktorom ste vyrobok kupili.

Nederlands

Zahvaljujemo vam na odabiru usisivaca Electrolux RAPIDO®.

Kako biste uvijek postigli najbolje rezultate, upotrebljavajte iskljuc¢ivo
originalni Electrolux pribor i rezervne dijelove. Oni su izradeni posebno za
vas usisivac.

Sigurnosna upozorenja

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 i vise godina

i osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom: ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu sigurnost i rade po uputama koje se odnose

na sigurno koristenje uredaja te razumiju ukljucene
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Bez
nadzora djeca ne smiju provoditi ¢iS¢enje i odrzavanje
uredaja.

Potreban je nadzor nad djecom kako se ne bi igrala
aparatom.

Usisivac je namijenjen iskljucivo uporabi u domacinstvu.
Usisivac drzite na suhom mjestu.

Sve servisne radnje ili popravke smije provoditi ovlasteni
Electrolux servis.

Prije ciS¢enja ili odrzavanja iskljucite RAPIDO® iz punjaca.
Ambalaza, npr. plasti¢ne vrecice, ne smije biti dostupna
djeci kako bi se izbjeglo gusenje.

Svaki usisivac izraden je za odredenu vrijednost napona.
Provjerite je li napon vaseg napajanja jednak onome na
nazivnoj plocici adaptera punjaca.

Upotrebljavajte iskljucivo originalni adapter punjaca
izraden za RAPIDO®.

Ovo jamstvo ne pokriva skracenje Zivotnog vijeka
baterije do kojeg dolazi uslijed starosti baterije ili
upotrebe jer Zivotni vijek baterije ovisi o koli¢ini i nacinu
upotrebe.

Usisivac nikad ne upotrebljavajte:

« U blizini zapaljivih plinova itd.

« Ako su na proizvodu vidljivi znakovi osteéenja.

Za usisavanje ostrih predmeta.

Na vru¢em ili hladnom pepelu, neugasenim opuscima
cigareta itd.

Na sitnoj prasini gipsa, betona, brasna, vruceg ili
hladnog pepela.

Usisiva¢ ne ostavljajte na izravnom sunéevom svjetlu.
Izbjegavajte izlaganje usisivaca jakom izvoru topline.
Unutarnje cCelije baterija ne smiju se rastavljati, kratko
spajati, postavljati na metalnu povrsinu.

Usisivac nikad ne upotrebljavajte bez njegovih filtara:

Upotreba usisivaca u gore navedenim uvjetima moze
prouzrociti ozbiljne osobne ozljede ili oStecenje
proizvoda. Jamstvo i tvrtka Electrolux ne pokrivaju takve
ozljede ili ostecenje.

Gefeliciteerd met uw keuze van een Electrolux RAPIDO®-stofzuiger.
Gebruik voor de beste resultaten altijd originele Electrolux-accessoires en vervangingsonderdelen. Deze zijn speciaal ontworpen voor uw stofzuiger.

Veiligheidsvoorschriften

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder, en door mensen met beperkte lichamelijke,
zintuiglijke of verstandelijke vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan

of instructies hebben gekregen over het veilig gebruiken van het apparaat en indien zij de eventuele gevaren
begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het apparaat mag niet
worden uitgevoerd door kinderen zonder toezicht.

Let op dat kinderen niet met het apparaat spelen.

De stofzuiger is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik.

Zorg dat de stofzuiger op een droge plek wordt opgeborgen.

Alle onderhoud en reparaties moeten worden uitgevoerd door een geautoriseerd Electrolux-servicecentrum.
Haal de RAPIDO® van de lader voordat u uw RAPIDO® gaat schoonmaken of er onderhoud aan gaat uitvoeren.
Verpakkingsmateriaal, zoals plastic zakken, mag niet toegankelijk zijn voor kinderen, om verstikkingsgevaar te
vermijden.

Elke stofzuiger is ontwikkeld voor een specifiek voltage. Controleer of uw stroomspanning identiek is aan het
voltage dat op het typeplaatje van de oplaadadapter wordt vermeld.

Gebruik alleen de oorspronkelijke oplaadadapter die is ontworpen voor de RAPIDO®.

Deze garantie dekt niet de levensduur van de batterij omdat dit afhangt van de mate en aard van het gebruik van
de batterij.

Gebruik de stofzuiger nooit:

+ In de buurt van ontvlambare gassen, etc.

« Wanneer het product zichtbare schade heeft.

« Bij scherpe voorwerpen.

+ Op hete of koude as, opgestoken sigarettenpeuken, etc.

+ Op fijne stoffen, bijvoorbeeld van pleisterwerk, beton, bloem, hete of koude as.
Laat de stofzuiger niet in direct zonlicht staan.

Voorkom dat de stofzuiger aan sterke warmte wordt blootgesteld.

De batterijcellen aan de binnenkant mogen niet uit elkaar worden gehaald, kortgesloten, tegen een metalen
oppervlak worden geplaatst.

« De stofzuiger mag nooit zonder de filters worden gebruikt.

Als u de stofzuiger in de bovenstaande omstandigheden toch gebruikt, kan dit ernstig persoonlijk letsel of schade
aan het product tot gevolg hebben. Dergelijk letsel of schade wordt niet door de garantie of door Electrolux gedekt.

Simbol H na proizvodu ili na njegovoj ambalazi oznacuje da se s tim proizvodom ne smije postupiti
kao s otpadom iz domacinstva. Umjesto toga treba biti urucen prikladnim sabirnim tockama za recikliranje
elektronickih i elektri¢kih aparata. Ispravnim odvozenjem ovog proizvoda sprijecit ¢ete potencijalne
negativne posljedice na okolis i zdravlje ljudi, koje bi inace mogli ugroziti neodgovarajucim rukovanjem
otpada ovog proizvoda. Za detaljnije informacije o recikliranju ovog proizvoda molimo Vas da kontaktirate
Vas lokalni gradski ured, uslugu za odvozenje otpada iz domacinstva ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.

Het symbool E op het product of op de verpakking wijst erop dat dit product niet als huishoudafval mag worden behandeld. Het moet echter naar een plaats worden gebracht waar elektrische en elektronische
apparatuur wordt gerecycled. Als u ervoor zorgt dat dit product op de correcte manier wordt verwijderd, voorkomt u mogelijk voor mens en milieu negatieve gevolgen die zich zouden kunnen voordoen in geval
van verkeerde afvalbehandeling. Voor meer details in verband met het recyclen van dit product, neemt u het best contact op met de gemeentelijke instanties, het bedrijf of de dienst belast met de verwijdering van
huishoudafval of de winkel waar u het product hebt gekocht.



Koszonjik, hogy az Electrolux RAPIDO® porszivot valasztotta.
Az optimalis eredmény érdekében mindig eredeti Electrolux tartozékokat
hasznéljon. Ezeket kifejezetten az On porszivéjahoz terveztiik.

Biztonsagi el6irasok

Korlatozott fizikai, mentalis vagy érzékelési képességl
személy (ideértve a 8 év alatti gyermekeket is), tovabba a
készllék hasznalatdban nem jartas személy a késziiléket
csak akkor makodtetheti, ha a biztonsagaért felel6s
személy utmutatassal latta el vagy gondoskodik a
feligyeletérdl.

Gyermekek a készuléket csak felligyelet mellett
mukddtethetik, és tigyelni kell arra, hogy ne hasznaljak
jatékra.

A porszivot kizarélag haztartasi célra szabad hasznalni.
A porszivot szaraz helyen tarolja.

A karbantartasi és javitasi munkak csak hivatalos
Electrolux markaszervizben végezhetdk el.

A RAPIDO® porszivé tisztitasa vagy karbantartasa el6tt a
tapkabel csatlakozojat ki kell huzni a héldzati aljzatbdl.
A porszivokat meghatdrozott fesziiltségre tervezték.
Kérjlk, ellendrizze, hogy a halozati fesziiltség megfelel-e
a késziilék toltéadapterén feltlintetett értéknek.

A késziilékhez kizardlag az eredeti toltéadaptert
hasznalja.

Ez a garancia nem vonatkozik az akkumlator
hasznalatabdl vagy kordbdl adodo kapacitas
csOkkenésre, mivel az a hasznalat gyakorisagan és

természetén alapul.

Soha ne hasznalja a porszivot:

« gyulékony gazok stb. kozelében,

ha a porszivé boritasa lathatéan megsériilt,

éles targyak felszivasara,

izz6 vagy kialudt parazs, illetve ég6 cigarettavégek
felszivasara,

vakolatbdl, betonbdl, lisztbél, forrd vagy kihdilt
hamubdl szarmazé finom por felszivasara.

Ne hagyja a porszivét kozvetlen napsugarzasnak kitett
helyen.

Ne tegye ki a porszivét és az akkumulatort erés
héhatasnak.

Az akkumulatort nem szabad szétszerelni, rovidre
zarni, fémfeliletre helyezni vagy er6s héhatasnak
kitenni.

Soha ne haszndlja a készuléket szUiré nélkul.

A felsorolt esetekben a porszivé sulyosan karosodhat,
vagy személyi sériilést okozhat. Az ilyen sériilésekre,
karosodasra nem érvényes az Electrolux garancia.

A szimboélum E, amely a terméken vagy a csomagolason taldlhaté azt jelzi, hogy a termék nem
kezelhet6 haztartasi hulladékként. Ehelyett a terméket el kell szallitani az elektromos és elektronikai
késziilékek Ujrahasznositasara szakosodott megfeleld begyijté helyre. Azzal, hogy gondoskodik ezen
termék helyes hulladékba helyezésérdl, segit megel6zni azokat, a kornyezetre és az emberi egészségre
gyakorolt potencialis kedvezotlen kovetkezményeket, amelyeket ellenkez6 esetben a termék nem megfelelé
hulladékkezelése okozhatna. Ha részletesebb téjékoztatasra van sziiksége a termék Ujrahasznositasara
vonatkozéan, kérjiik, [épjen kapcsolatba a helyi 6nkormanyzattal, a haztartasi hulladékok kezelését végz6
szolgalattal vagy azzal a bolttal, ahol a terméket vasarolta.

Dékujeme Vam, ze jste si zvolili vysavac Electrolux RAPIDO®.

Nejlepsich vysledki vzdy dosdhnete s pouzitim originalniho pfislusenstvi
a nahradnich dill spole¢nosti Electrolux. Toto pfislusenstvi bylo navrzeno
specialné pro V&3 vysavac.

Bezpecnostni opatieni

Tento spotiebi¢ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dudevnimi schopnostmi nebo osoby bez patfi¢nych
zkuSenosti a znalosti pouze, pokud tak ¢ini pod dozorem
nebo po pouceni o bezpecném pouzivani spotrebice a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotfebice.
Nedovolte, aby si déti se spotifebicem hraly. Cisténi a
uzivatelskou udrzbu spotrebice by nemély provadét déti
bez dozoru.

Davejte pozor, aby si s pfistrojem nehraly déti.

Tento vysavac je uren pouze k domacimu pouziti.
Ujistéte se, Ze je vysavac ulozen na suchém misté.
Veskery servis i opravy musi byt provadény
autorizovanym servisnim stfediskem spolecnosti
Electrolux.

Pred cisténim nebo udrzbou odpojte vysavac RAPIDO®
od nabijecky.

Obalovy material, napf. plastové pytle, by nemél byt v
dosahu déti. Hrozi riziko uduseni.

Kazdy vysavac je zkonstruovan pro urcité napéti.
Zkontrolujte, zda se napéti ve vasi elektrorozvodné siti
shoduje s hodnotou uvedenou na typovém stitku na
nabijecce.

Pouzivejte pouze originalni nabijecku urcenou pro
vysavac RAPIDO®.

Tato zaruka nekryje snizeni provozni doby baterie z
dlvodu jejiho stafi ¢i pouzivani, jelikoz Zivotnost baterie
zavisi na mnozstvi a zpUsobu jejiho pouzivani.

Vysavac nikdy nepouzivejte:

+ blizko hoflavych plyn{ apod.,

+ kdyzZ spotfebic nese viditeIné znamky poskozeni,

+ ostré predméty,

+ na horké ¢i chladné uhliky, zapalené cigaretové
nedopalky apod.,

+ na jemny prach, napf. ze sadry ¢i betonu, mouku nebo
horky ¢i studeny popel.

« Nenechavejte vysavac na pfimém slunecnim svétle.

« Nevystavujte vysavac silnému horku.

« Clanky baterie se nesmi rozebirat, zkratovat ¢i pokladat
na kovové povrchy.

+ Nikdy nepouzivejte vysavac bez filtrG.

Pouziti vysavace za vyse uvedenych okolnosti mize vést
k vdZnému Urazu nebo poskozeni spotiebice. Na takové
urazy a poskozeni se nevztahuje zaruka a spole¢nost
Electrolux za né nenese odpovédnost.

Symbol E na vyrobku nebo jeho baleni udava, ze tento vyrobek nepatii do domaciho odpadu. Je

nutné odvézt ho do sbérného mista pro recyklaci elektrického a elektronického zatizeni. Zajisténim spravné
likvidace tohoto vyrobku pomuzete zabranit negativnim disledkim pro Zivotni prostiedi a lidské zdravi,
které by jinak byly zptsobeny nevhodnou likvidaci tohoto vyrobku. Podrobnéjsi informace o recyklaci tohoto
vyrobku zjistite u pfislusného mistniho tfadu, sluzby pro likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, kde
jste vyrobek zakoupili.

Bnaropapum Bu, ye n3bpaxTe npaxocmykauka Electrolux RAPIDO®.
3a fa nocTurHeTe Haln-Ao6PY pesynTaTy, BUHary 1N3nos3BanTe OpUrMHanHM akcecoapw 1 pesepsHu yactu Ha Electrolux. Te ca npovisBefeHu cneymnanHo
3a BalllaTa NpaxocMyKaykKa.

Mepku 3a 6e3onacHoCT

To3un ypepq moxe faa 6bae 13non3BaH OT Aela Hag 8 rofuilHa Bb3pacT, KakTo U nua ¢ HaManeHu Gpusmyecku,
CETVBHU 1 YMCTBEHW Bb3MOXXHOCTV 1N nvua 6e3 onnT 1 No3HaHMA, CamMo ako Te ca nog HabnogeHve uny 6baat
MHCTPYKTUPaHM OTHOCHO 6e3onacHaTta ynotpeba Ha ypeaa 1 Bb3MOXKHUTE puckoBe. [leuaTta He TpabBa fa cn urpaat
c ypepa. lMouncreaHeTo 1 noTpebuTenckata nogapbxKa Ha ypeaa He TpAabBa fja ce M3BbpLUBaA OT Aeua 6e3 Haa3op.
Jeuata TpAbBa fa ce Haf3MpPaBaT, 3a Aa Ce rapaHTUPa, Ye HAMA Aia CU UrpanAT C ypeda.

MpaxocmyKaukaTa e caMo 3a JoMallHa ynoTpe6a.

YBeperTe ce, Ue npaxocMyKaukaTa ce CbXpaHsABa Ha CyX0 MACTO.

Bcako ob6cny»kBaHe 1 peMOHT TpAbBa fa ce 13BbpLUBa OT OTOPM3NPaH cepBU3eH LeHTbp Ha Electrolux.

N3kniouete RAPIDO® oT 3apAgHOTO YCTPOWCTBO, Npean NoYncTBaHe unm nogapbKKa Ha Bawarta RAPIDO®.
OnakoBbYHMAT MaTepuran, HanpruMep HaNoHOBU TOPOMYKK He TpAbBa fa 6bAaT 4OCTBNHM 3a Aela, 3a Aa ce
n3berHe 3agyLuaBaHe.

Bcsaka npaxocmykauka e NpoekTpaHa 3a onpefeneHo HanpexkeHve. YBepere ce, Ye BalleTo 3aXpaHBaHe e CbLoTo
KaTo 0TOeNsA3aHOTO BbpXY TabenkaTa C JaHHU Ha ajanTepa 3a 3apeXkjaHe.

M3non3BanTte camo opuUrnHanHa aganTep 3a 3apexaaHe, npegHasHaveH 3a RAPIDO®.

lapaHUMATa He NOKPYBa HaMansABaHe N3gPbXAMBOCTTa Ha 6baTepmnATa Nopaamn Bb3pacTTa UK MON3BaAHETO i, Tbi
KaTo XMUBOTBT Ha GaTepurATa 3aBUCK OT BPEMETO 1 eCTECTBOTO Ha yrnoTpeba.

Hukora He nsnonssanTe NpaxocMyKauykarta:

« B 6nmnsoct ga 3ananvmu rasose u ap.

KoraTo npoAyKTbT Nokassa BUAMMY NPU3HaLUW Ha noBpesa.

3a ocTpu NnpegMmeTu.

Bbpxy ropetya nnm ctyaeHa crypus, 3ananeHu LUrapeHun yrapku v ap.

« Bbpxy ¢uH npax, Hanprmep oT Ma3nnka, 6eToH, 6pallHo, ropeLla unm cTyaeHa nenern.
He ocTtaBante npaxocmyKaykaTta Ha NpAKa CJTbHYeBa CBETINHA.

N36AareanTe n3naraHeTo Ha NpPaxoCMyKaykaTa Ha CUSIHA TOMJIHA.

KneTkute Ha 6aTtepuuTte He TpAabBa Aa ce pa3rnobasar, n3narat Ha KbCo CbefiUHeHNe, NOCTaBAT BbPXy MeTasHa
NOBBPXHOCT.

« Hukora He n3nonseanTte npaxocmykaykata 6e3 puntpu.

3non3BaHeTo Ha NpaxocMyKaykaTa B FOPenoCcoYeHUTe OOCTOATENICTBA MOXE [1a MPUUYNHY CEPMO3HO HapaHsBaHe
UM NoBpefa Ha NpoaykTa. TakoBa HapaHABaHe UM NoBpea He ce NMOKpMBa OT rapaHuuaTa unu ot Electrolux.

CumsonsT Eabpxy NpoAyKTa WAV onakoBKaTa My NokasBa, Ye TO3U NPOAYKT He TpA6Ba [la ce TpeTUpa KaTo JOMaKNHCKNTe oTnagbuy. BmecTo ToBa, To TpAGBa Aa ce Npefaje B cnelyanu3vpaH NyHKT 3a peLnKanpaHe
Ha eNneKTpUYeCcKo 1 eNneKTPOHHO 0bopyaBaHe. KaTo ce norpuxuTe To3m NPoAYyKT fa 6bAe N3XBbPEH NO NOAXOAAL HauMH, BUE LLie MOMOTHeTe 3a NpeoTBPaTABAHE Ha Bb3MOXHUTE HeraT1BHW NOCNeACTBUA 3a OKONIHaTa
Cpefa 1 YOBELIKOTO 3/]paBe, KOUTO UHaye 61xa Mornuv a 6b/aT Npean3BUKaHKN OT HENPaBUIHOTO U3XBbP/AHE KaTo OTNaAbK Ha TO3M NPOAYKT. 3a No-noapobHa NHPopMaLMA 3a peLuKnpaHe Ha To3u NPOAYKT ce 0bbpHeTe
KbM MecTHaTa rpajicka ynpasa, cnyx6arta 3a BTOPUYHN CYPOBUHU U MarasuHa, OTKbETO CTe 3aKynuav npoayKTa.



Obrigado por ter escolhido um aspirador RAPIDO® da Electrolux.
Para garantir os melhores resultados, utilize sempre acessérios e pecas de substituicdo originais da Electrolux. Estes foram concebidos especificamente
para o seu aspirador.

Precaucoes de seguranca

Este aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou superior a oito anos e por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com pouca experiéncia e conhecimentos, desde que

as mesmas sejam supervisionadas ou instruidas relativamente a utilizacao do aparelho de forma segura e
compreendam os perigos envolvidos. As criangas nao devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutengao
basica do aparelho ndo devem ser efectuadas por criancas sem supervisao.

As criancas deverao ser supervisionadas de modo a garantir que nao brincam com o aparelho.

Este aspirador destina-se apenas a uso doméstico.

Certifique-se de que o aspirador é guardado num local seco.

Todas as ac¢oes de manutencdo e reparacado terdo de ser efectuadas num centro de assisténcia Electrolux
autorizado.

Antes de qualquer accdo de limpeza ou manutencao do RAPIDO®, desligue o RAPIDO® do carregador.

Os materiais da embalagem, por exemplo, os sacos de plastico, nao devem ficar ao alcance das criangas para se
evitar o perigo de asfixia.

Cada aspirador foi concebido para uma tensao especifica. Verifique se a tensdo da sua rede eléctrica é igual a
indicada na placa de caracteristicas do transformador de carregamento.

Sé utilize o transformador de carregamento original concebido para o RAPIDO®.

Esta garantia nao cobre a reducao do tempo de funcionamento com a bateria devido a desgaste ou uso da bateria,

uma vez que a durac¢ao da bateria depende da frequéncia e do tipo de utilizacao.

Nunca utilize o aspirador:

« Perto de gases inflamaveis, etc.

« Quando o produto apresentar sinais de danos visiveis.

« Em objectos agugados

+ Sobre brasas de carvao quentes ou frias, pontas de cigarro acesas, etc.

+ Sobre pé fino, por exemplo, gesso, cimento, farinha ou cinzas quentes ou frias.

Nao deixe o aspirador exposto a luz solar directa.

« Evite expor o aspirador a calor forte.

+ As células da bateria ndao podem ser desmontadas, sujeitas a curto-circuito ou colocadas numa superficie de
metal.

+ Nunca utilize o aspirador sem os filtros instalados.

A utilizacao do aspirador nas condic¢des indicadas acima pode causar ferimentos graves ou danificar o produto. Estes
ferimentos ou danos nao sao cobertos pela garantia nem pela Electrolux.

O simbolo E no produto ou na embalagem indica que este produto nao pode ser tratado como lixo doméstico. Em vez disso, deve ser entregue ao centro de recolha selectiva para a reciclagem de equipamento
eléctrico e electrénico. Ao garantir uma eliminagao adequada deste produto, ird ajudar a evitar eventuais consequéncias negativas para o meio ambiente e para a satide publica, que, de outra forma, poderiam ser
provocadas por um tratamento incorrecto do produto. Para obter informagdes mais pormenorizadas sobre a reciclagem deste produto, contacte os servicos municipalizados locais, o centro de recolha selectiva da sua drea
de residéncia ou o estabelecimento onde adquiriu o produto.

Grazie per aver scelto un aspirapolvere Electrolux RAPIDO®.
Per ottenere sempre i migliori risultati, utilizzare esclusivamente accessori e ricambi originali Electrolux, che sono stati progettati specificatamente per il
vostro aspirapolvere.

Norme di sicurezza

Questa apparecchiatura puo essere usata da bambini a partire dagli 8 anni e da adulti con limitate capacita fisiche,
sensoriali o mentali o con scarsa esperienza e conoscenza sull’'uso dell'apparecchiatura, se sorvegliati o se sono stati
istruiti relativamente all’utilizzo del dispositivo e abbiano compreso i rischi potenziali. | bambini non devono giocare
con l'apparecchiatura. La pulizia e gli interventi di manutenzione non devono essere eseqguiti dai bambini senza la
supervisione di un adulto.

Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con l'apparecchio.

Laspirapolvere € destinato solo all'uso domestico.

Conservare sempre l'aspirapolvere in un ambiente asciutto.

Quialsiasi intervento di manutenzione e riparazione deve essere eseguito presso un centro di assistenza autorizzato
Electrolux.

Scollegare RAPIDO® dal caricabatterie prima delle operazioni di pulizia e manutenzione di RAPIDO®.

Tenere il materiale di imballaggio, tra cui i sacchetti di plastica, fuori dalla portata dei bambini per evitare il rischio di
soffocamento.

Ciascun aspirapolvere & progettato per |'utilizzo con una tensione di alimentazione specifica. Assicurarsi che il
voltaggio indicato nella targhetta dell'adattatore di ricarica corrisponda alla tensione di alimentazione.

Utilizzare solo I'adattatore di ricarica originale, appositamente progettato per RAPIDO®.

La presente garanzia non copre la riduzione del tempo di utilizzo delle batterie in seguito a usura in quanto il ciclo di

vita delle batterie dipende da quanto e come vengono utilizzate.

Non utilizzare mai I'aspirapolvere:

« In prossimita di gas infliammabili ecc.

Quando il prodotto mostra segni visibili di danneggiamento.

Su oggetti appuntiti.

+ Su cenere calda o fredda, mozziconi di sigaretta accesi ecc.

Su polvere fine di intonaco, calcestruzzo, farina o cenere calda o fredda.

Non esporre l'aspirapolvere alla luce diretta del sole.

Evitare di esporre I'aspirapolvere a calore eccessivo.

Le celle delle batterie non devono essere smontate, cortocircuitate o poste su una superficie metallica.
Mai usare l'aspirapolvere senza filtri.

Lutilizzo dell'aspirapolvere nelle circostanze sopra indicate puo causare gravi lesioni personali o danni al prodotto.
Tali danni o lesioni non sono coperti dalla garanzia o da Electrolux.

Il simbolo E sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non deve essere considerato come un normale rifiuto domestico, ma deve essere portato nel punto di raccolta appropriato per il riciclaggio di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Provvedendo a smaltire questo prodotto in modo appropriato, si contribuisce a evitare potenziali conseguenze negative per I'ambiente e per la salute, che potrebbero derivare
da uno smaltimento inadeguato del prodotto. Per informazioni piu dettagliate sul riciclaggio di questo prodotto, contattare l'ufficio comunale, il servizio locale di smaltimento rifiuti o il negozio in cui & stato acquistato il
prodotto.



Dziekujemy za zakup odkurzacza Electrolux RAPIDO®.
Aby uzyskac najlepsze efekty, nalezy zawsze uzywac oryginalnych akcesoriéw i czesci zamiennych firmy Electrolux. Zostaty one zaprojektowane
specjalnie do tego odkurzacza.

Srodki bezpieczenstwa

Urzadzenie moga obstugiwac dzieci po ukonczeniu 6smego roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych badz nieposiadajagce odpowiedniej wiedzy i doswiadczenia, jesli beda
one nadzorowane lub zostana poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z urzadzenia i beda $wiadome
zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem. Dzieci nie moga zajmowac sie czyszczeniem i
konserwacjg urzadzenia bez nadzoru dorostych.

Dzieci nalezy pilnowac, aby miec pewnos¢, ze nie bawig sie urzadzeniem.

Odkurzacz jest przeznaczony wytacznie do uzytku domowego.

Odkurzacz nalezy przechowywac w suchym miejscu.

Serwis i naprawy moga by¢ wykonywane wytacznie w autoryzowanym serwisie firmy Electrolux.

Przed rozpoczeciem odkurzania lub konserwacji odkurzacza RAPIDO® nalezy odtaczy¢ go od tadowarki.

Materiaty opakowaniowe, takie jak torby plastikowe, nalezy trzymac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci, aby
unikna¢ uduszenia.

Odkurzacz powinien by¢ podtaczany do zrédta zasilania o odpowiednim napieciu. Nalezy sprawdzi¢, czy napiecie
zasilania jest zgodne z napieciem podanym na tabliczce znamionowej zasilacza.

Nalezy uzywac wytacznie oryginalnego zasilacza przeznaczonego do odkurzacza RAPIDO®.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje zmniejszenia pojemnosci akumulatora spowodowanego procesem starzenia sie
lub jego uzytkowaniem, poniewaz zywotnos¢ akumulatora zalezy od intensywnosci i sposobu uzycia.

Nigdy nie nalezy uzywac odkurzacza:

« W poblizu gazéw tatwopalnych itp.

+ Gdy urzadzenie nosi wyrazne $lady uszkodzenia.

+ Do odkurzania przedmiotéw z ostrymi krawedziami

+ Do odkurzania zarzacych sie lub zimnych wegli, tlacych sie niedopatkow itp.

+ Do odkurzania drobnego pytu - np. gipsu, cementu, maki, goragcego lub zimnego popiotu.
+ Nie wystawia¢ odkurzacza na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

+ Nie wystawia¢ odkurzacza na dziatanie wysokiej temperatury.

+ Akumulatora nie mozna rozbiera¢, zwierac ani ktas¢ na metalowych powierzchniach.

+ Nigdy nie uzywac odkurzacza bez filtréw.

Niezastosowanie sie do powyzszych zalecen moze skutkowac powaznym zranieniem uzytkownika lub
uszkodzeniem urzadzenia. Uszkodzenia tego typu nie sg objete gwarancja firmy Electrolux.

Va multumim ca ati ales aspiratorul Electrolux RAPIDO®.
Pentru asigurarea unor rezultate optime trebuie utilizate intotdeauna accesorii si piese de schimb originale Electrolux. Acestea au fost proiectate special
pentru acest aspirator.

Recomandari privind siguranta

Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de 8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele fara cunostinte sau experienta doar sub supraveghere sau dupa o scurta instruire
care sa le ofere informatiile necesare pentru utilizarea sigura a aparatului si care sa le permita sa inteleaga riscurile la
care se expun. Copiii nu trebuie sa se joace cu acest aparat. Curatarea si intretinerea curenta a aparatului nu trebuie
efectuate de copii nesupravegheati.

Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

Aspiratorul este destinat exclusiv pentru uz casnic.

Asigurati-va ca aspiratorul este depozitat intr-un loc uscat.

Toate lucrdrile de service sau reparatiile trebuie efectuate de un centru de service Electrolux autorizat.

Deconectati RAPIDO® de la statia de incarcare inainte de a face operatii de curatenie sau intretinere asupra RAPIDO®.
Materialele de ambalare, de ex. pungile din plastic nu trebuie sa fie accesibile copiilor, pentru a evita sufocarea.
Fiecare aspirator este conceput pentru o tensiune specifica. Verificati daca tensiunea de alimentare este aceeasi cu
cea declarata pe placuta cu date tehnice de pe adaptorul de incarcare.

Utilizati doar adaptorul de incarcare original destinat pentru RAPIDO®.

Aceasta garantie nu include reducerea duratei de functionare a bateriei datorita imbatranirii sau uzurii bateriei
deoarece durata de functionare a acestei depinde de numarul de utilizari si natura acestora.

Nu utilizati niciodata aspiratorul:

+ Aproape de gaze inflamabile etc.

Cand produsul prezinta semne vizibile de deteriorare.

Pe obiecte taioase.

Pe zgura fierbinte sau rece, mucuri de tigdri aprinse etc.

Pe praf fin, de exemplu din tencuiald, beton, faina, cenusa fierbinte sau rece.

Nu lasati aspiratorul in lumina directa a razelor solare.

Evitati expunerea aspiratorului la caldura puternica.

Celulele acumulatorului din interior nu trebuie demontate, scurtcircuitate, plasate pe o suprafata metalica.
Nu utilizati niciodata aspiratorul fara filtrele sale.

Utilizarea aspiratorului in circumstantele de mai sus poate cauza vatamari corporale grave sau deteriorarea
produsului. Astfel de vatamare sau de deteriorare nu este acoperitd de garantie sau de Electrolux.

Symbol E na produkcie lub na opakowaniu oznacza, ze tego produktu nie wolno traktowac tak, jak innych odpadéw domowych. Nalezy odda¢ go do wtasciwego punktu skupu surowcéw wtérnych zajmujacego
sie ztomowanym sprzetem elektrycznym i elektronicznym. Wiasciwa utylizacja i ztomowanie pomaga w eliminacji niekorzystnego wptywu ztomowanych produktéw na $rodowisko naturalne oraz zdrowie. Aby uzyskac
szczegdtowe dane dotyczace mozliwosci recyklingu niniejszego urzadzenia, nalezy skontaktowac sie z lokalnym urzedem miasta, stuzbami oczyszczania miasta lub sklepem, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Simbolul E de pe produs sau de pe ambalaj indica faptul ca produsul nu trebuie aruncat impreuna cu gunoiul menajer. Trebuie predat la punctul de colectare corespunzator pentru reciclarea echipamentelor electrice
si electronice. Asigurandu-va cd ati eliminat in mod corect produsul, ajutati la evitarea potentialelor consecinte negative pentru mediul inconjurator si pentru sanatatea persoanelor, consecinte care ar putea deriva din
aruncarea necorespunzatoare a acestui produs. Pentru mai multe informatii detaliate despre reciclarea acestui produs, va rugam sa contactati biroul local, serviciul pentru eliminarea deseurilor sau magazinul de la care |-ati
achizitionat.



EAANVIKA

Y ag euxaploToUUE TTou eMAEEATE TNV NAEKTPIKT okouma RAPIDO® tn¢ Electrolux.
la va e€aopalilete Ta kaAUTepa Suvatd anoTeAéopata, XpnollomoleiTe TAvTa yviiola e€aptrpata Kat avtaAlakTikd Electrolux. Exouv oxediaoTtei
ATOKAELOTIKA yla Tn 81K 0aG NAEKTPIKT) OKOUTIA.

Mpo@ulaéeig aocpaleiag

«H ouokeun autr pmopei va xpnotpormnotnBei amod maidid nAIKiag 8 eTwv Kat Avw Kal amo ATOUA PE UEIWUEVEG
OWHMATIKEG, AloONTNPLOKEG N TIVEVHATIKEG SUVATOTNTEG | EAAEWPN EUTELPIAG Kal YVWoNg, €av eMPBAEMOVTAL 1) €XOUV
AABel 0dnyieg OXETIKA pE TN XPAON TNG CUOKEUNG UE ACPAAR TPOTIO Kal KATAVOOUV Toug KIvOUVOUG TTou evéxovTtal. Ta
naidia Sev mpémel va maiouv pe tn cuokeur. O KaBAPIoUOC Kal Ol EPYACIEC CUVTHPNONG TTOU EKTENEL O XprioTNG EMi
TNG OUOKEUNG dev TIPEMEL va TpaypatomolouvTal amod matdid Xwpi emiAeyn.

Mpémel va emPAénete Ta pikpd maidid, yia va BeBaiwbeite 0Tt dev mai{ouv e TN CUOKEUN.

H nAektpikry okouma poopileTal POVo yia OIKIAKH XPron.

BeBaiwBeite 0TI N NAEKTPIKN) OKOUTIA QUAACCETAL O€ OTEYVO PEPOC.

‘O\ec o1 epyaoieg ouvTAPNONG N EMIOKEVAC TTPETTEL VA eKTEAOUVTAL arTd €€0UCI080TNUEVO KEVTPO GEPPIC TNG
Electrolux.

Anocuvééote Tnv RAPIDO® and 1o @opTioTh mptv and tov kabapioud r tn cuvtrpnon tng RAPIDO®.

Ta maudid Sev mpémel va €xouv TPOcacn oTa UAIKA CUOKELAGIAG, OTTWG Ol TTAACTIKEG OAKOUAEG, YIa VA aTO@EVYETAL
o kivduvoc aopuéiac.

H kd&Be nAekTpIkr okoUTa gival oxeSlaouévn Yl CUYKEKPLUEVN TAoN. EAéyETe 6TL N Tdon Tpogodoaiag mou
xpnolpomoleite gival idla pe ekeivn mou avaypd@etal oTnv mvakida TEXVIKWY XapaKTNPLIOTIKWY TOU TTPOCAPHOYEQ
POpPTIONC.

Na xpnotuoToleite HOVO Tov AuBeVTIKO TPOCAPUOYEQ POPTIONG TTOU €XEl oxedlaoTei yia tnv RAPIDO®.

H eyyunon autr dev kaAUTTEL TN peiwon otn Sidpkela Asitoupyiag TnG pmatapiag Adyw tng nAIKiag 1 xpriong tng
pmatapiag, kabwg n didpkela {wng tng pnatapiag e€aptdtal and 1o fabud kat tov Tpdmo xpriong.

Mn XpnotHOTIOIEITE TTOTE TNV NAEKTPIKN OKOUTIA:

« Kovtd o€ eDpAeKTA agpla K.ATL.

+ Edv 10 mpoidv napouotdlel opatég evoeitelg pBopdc.

+ Mavw o€ alyunpPda avtikeipeva

+ MNdavw o (e0TEC N KPUEG OTAXTEG, AVAUUEVA ATTOTOIYaPA K.ATL.

« MNdavw og AentAi okoOVN, 6TTWG OKOVN amd cof3AdeC, ToIUEVTO, aAeVpL Kal (EOTEC 1] KPUEG OTAXTEG.

« Mnv a@rveTe TNV NAEKTPIKI OKOUTIA EKTEDEIEVN OE AUECO NAAKO PWC.

« ATo@eUyeTe va eKOETETE TNV NAEKTPIKN OKOUTIA O UPNAEC BEpOKPATiEC.

« Ta otolxeia TnG pmatapiag dev eMTPEMETAL VA AMOCUVAPHIOAOYOUVTAL, Va BpaxUKUKAWvovTal Kal va TomoBstouvTal
EMAVW O€ PETANAIKY ETTIIPAVELQL.

+ Mn XpNOIUOTIOLEITE TOTE TNV NAEKTPIKA OKOUTIA XWPIC Ta QIATPA TNG.

H xprion tTng NAEKTPIKAG OKOUTIAE OTIC TTAPATIAVW TTEPIMTTWOELG UMTOPEL va TIPOKAAEDEL 0OBaPO TPAUMATIONO ATOUWY
N {Nd otn cuokeun. TéETolou €idoug TpaupaTionds f {npid dgv KAAUTITETAL ATTO TNV €yyunon f amo tnv Electrolux.

To cupforo H OTO TIPOIOV I} EMAVW OTN CUOKEVAG{D TOU UTTOSEIKVUEL OTL SEV TTPETTEL VA [ ETAXEIPIEOTE TO TTPOIOV AUTO WG OIKIAKS amdppIppa . AvTIBETWG Ba mpémel va mapadidetal 6To KataAAnAo onpeio GUANOYAG yia
™V avakUKAWoN NAE-KTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOUL e§omAiGpoU. EEacpalifovTag 6Tt TO Poidv auTo SlatiBetal owoTd, CUPBAANNETE TNV AMTOTPOTH EVOEXOHEVWVY APVNTIKWY CUVETTEIWV Yla TO TIEPIBANNOV Kal TNV avBpwivn
vyeia, ol omoieg Ba pmopovoav S1aPopeTIKA va TPOKANBoUV ammd akaTAAANAO XEIPIOPO améppPng Tou TPoIdVToG auTtoU. Na AEMTOUEPECTEPEC TANPOPOPIEC OXETIKA HE TNV AVAKUKAWGON TOU TIPOIOVTOG AUTOU, EMKOIVWVAOTE
HE To Snpapxeio TG MEPLOXAE OAG, TNV TOTIIKY) 0AG UTTNPECIA ATTOKOUISHG OIKIAKWY AMOPPIMHATWY 1) HE TO KATACTNHA OTTOU ayopACaTE TO TTPOIOV.
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